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                              МЕТОДИЧЕСКИЕ УКАЗАНИЯ ДЛЯ БАКАЛАВРОВ

Порядок выполнения контрольных заданий
1. Все контрольные задания, предусмотренные планом, следует выполнять в отдельной тетради. На титульном листе укажите факультет, курс, номер группы, фамилию, имя и отчество, дату, номер контрольного задания и варианта. Обязательно на левой стороне тетради переписывается или перепечатывается оригинальный вариант с заданиями. Выполняются задания на правой стороне тетради.
2.  Контрольные задания следует выполнять четким почерком с соблюдением полей, оставленных для замечаний, комментария и методических указаний преподавателя.
3. Строго соблюдайте последовательность выполнения заданий.
4. В конце работы поставьте свою личную подпись.
5. Все контрольные работы регистрируются в деканате, а затем сдаются преподавателю кафедры во время проведения консультаций или лаборанту лично в руки.
5. Контрольная работа, выполненная не полностью или не отвечающая предъявляемым к ней вышеперечисленным требованиям, возвращается без проверки и не засчитывается. 
6. Полученная от преподавателя проверенная контрольная работа с замечаниями и методическими указаниями должна быть переработана для получения допуска к промежуточной аттестации. 
7. Контрольные работы сдаются за две недели до промежуточной аттестации. Контрольные работы, принесенные непосредственно на промежуточную аттестацию, не проверяются преподавателем во время зачета или экзамена.
8. Выполненная правильно контрольная работа является допуском к промежуточной аттестации, сохраняется преподавателем до конца сессии и сдается в архив. 

Распределение грамматического материала:

Pluscuamperfecto de Subjuntivo.  Согласование времен в Субхунтиво. Сослагательное наклонение; придаточные образа действия; придаточные условные. Условные предложения. Acusativo con Infinitivo.

Распределение лексического материала:

Лексика по темам: война и мир; характер испанцев, социальные сети,плюсы и минусы, испанский язык и его место в мире.
Распределение страноведческого материала:

История испаноязычных стран Латинской Америки, географическое положение Латинской Америки, население, язык, праздники, спорт.

                                                 Речевой этикет:

- бытовая сфера
- профессионально-деловая сфера
- учебно-социальная сфера
- социально-деловая сфера




Выбор варианта контрольной работы
Для того чтобы определить свой вариант, Вам необходимо обратить внимание на последнюю цифру Вашей зачетной книжки:
цифры 1-3-5-7-9 соответствуют варианту №1 
цифры 0-2-4-6-8 соответствуют варианту №2

Требования к экзамену

1. Правильно выполненная контрольная работа, проверенная преподавателем.
2. Защита презентации на испанском языке по теме исследования согласно структурному плану.

Целями обучения дисциплины «Культура речи второго иностранного языка» являются формирование необходимых языковых знаний в области коммуникативной компетенции студента бакалавра (виды общения, вербальные и невербальные средства коммуникации, принципы коммуникационного сотрудничества и т.д.), а также практическое овладение коммуникативными навыками: искусно вести разговор, успешно выступать перед аудиторией, преодолевать барьеры в общении. Подготовка бакалавров к самообучению и непрерывному профессиональному самосовершенствованию. 
Формируемые компетенции: помочь бакалаврам овладеть навыками речевого общения в жизненно актуальных сферах деятельности, повысить общую культуру студентов, уровень гуманитарной образованности и гуманитарного мышления; развить социально-коммуникативные способности, сформировать психологическую готовность эффективно взаимодействовать с партнером по общению, стремление найти свой стиль и приемы общения, познакомить с социальными нормами и образцами немецкоязычной культуры, выработать собственную систему речевого самосовершенствования; способствовать формированию открытой для общения коммуникативной личности, имеющей высокий рейтинг в системе социальных ценностей.
	Особенность изучения: Курс базируется на современной аутентичной литературе общенаучного характера, помогающей сформировать практические риторические умения и развить различные виды мышления. 


	
	     КРИТЕРИИ ОЦЕНКИ ВИДА ДЕЯТЕЛЬНОСТИ

	Оценка
	Способность к коммуникативному взаимодействию
	Фонетическое оформление речи
	Языковая корректность речи
	Точность выполнения задания

	
	ПОКАЗАТЕЛИ

	отлично
	У участника нет проблем в понимании  на данном уровне. Он способен свободно отвечать на все поставленные вопросы, готов к углубленному обсуждению и аргументированию.
	У участника отличное произношение, хотя иногда встречаются фонетические ошибки. Его речь выразительна и понятна любому носителю языка.
	Участник демонстрирует умение точно и правильно выбрать необходимые глагольные формы и времена, использует сложные грамматические структуры. Ошибки отсутствуют в 75% высказываний, которые состоят как из коротких, так и из более развернутых предложений.
	У участника прослеживается четкая структура презентации, отличная наполняемость. Участник использует широкий диапазон лексики, включая идиомы и профессиональную лексику, демонстрируя умение преодолевать лексические трудности.
Он демонстрирует разнообразие речевых форм реагирования, четко формулирует цель и гипотезу, достоверно обосновывая полученные результаты
 Создается яркое впечатление от просмотра презентации..

	хорошо
	Участник демонстрирует хороший уровень понимания,  но недостаточно четко 
излагает  собственную точку зрения в устной  форме, убедительно отстаивает свою точку зрения.

Ему не всегда удается спонтанно отреагировать на задаваемые вопросы.  
	У участника хорошее произношение, но иногда некоторые слова произносятся неправильно. Его речь понятна  Он владеет ритмикой и мелодикой изучаемого языка и демонстрирует хорошие фонетические навыки.
	У участника встречаются грамматические ошибки, иногда очень серьезные, но это не препятствует общению. Он демонстрирует умение использовать правильные глагольные формы и времена. 50% высказываний должны быть без ошибок. Простые высказывания должны быть грамматически правильными.
	Достаточно четко прослеживается структура презентации, но стиль оформления неоднороден. 
Участник недостаточно четко излагает текст презентации, однако демонстрирует умение логически мыслить.
Участник использует на слайдах разные объекты презентации, в том числе анимационные.
В случаях затруднений с ответами на вопросы,  он пытается не прибегать к помощи родного языка.

	удовлетворительно
	Участник показывает общее понимание вопроса и использует простейшие формы речевого поведения Иногда ему необходимо объяснение и пояснение некоторых вопросов.  Его ответы просты и не совсем убедительны
 Иногда нелогичен в своих высказываниях.
	Участник предпринимает попытки говорить с правильным произношением и интонацией, но все же заметна интерференция родного языка. Его речь в основном понятна носителям языка.
	Ошибки у частника затрудняют беседу, но не препятствуют пониманию. Он правильно использует разные формы глаголов и времена в соответствии с темой и форматом беседы, но свободного владения иностранным языком у участника не наблюдается. Ошибки отсутствуют в 25% высказываний.
	Участник может участвовать в беседе, но при этом использует чрезвычайно упрощенные лексико-грамматические структуры для выражения своих мыслей. Он в состоянии использовать только очень ограниченный запас.  Его речевое поведение является минимально приемлемым.
Эффект презентации снижен в связи с ее нечеткой структурой, несоблюдением  стиля оформления.

	неудовлетворительно
	Участник не может вести беседу, владеет минимальным запасом лексики, коммуникация затруднена. В презентации отсутствует всякая логическая последовательность, не сформулированы цель и гипотеза, отсутствует единый стиль оформления.
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При подготовке к контрольной работе рекомендуется использовать следующие учебники и учебные пособия:
1. Е.В. Куцубина, Испанский язык. Практический курс., М. КАРО, 2011.
1. А.В. Кошелева, Уроки разговора на испанском языке., КАРО,С.-Петерб., 2011.
1. Ж.Т. Комарова, Испанский для всех. М., 2002.	
1. Breve Historia de España,  Henry Karmen. www.omegalfa.es
Biblioteca Libre
1. Дышлевая И.А., Gramatica en uso. Испанский язык. Практическая грамматика, СПб, Перспектива, 2010.
1. Practica tu español- El subjuntivo. Primera edición, 2006. Produce SGEL, Educacion Avda, Valdelaparra, 29. Madrid.
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ЗАДАНИЕ №1
                     Выберите один вариант ответа:
1.  Ella quiere que tú le…
a) Diga
b) Digas
c) Dirás
2. No dudo que
a) Ellos vendrán
b) Vengan
c) Vienen
3.  Estoy segura de que Pablo..
a) Querrá verte.
b) Quiera verte.
c) Quiere verte.
4. Dudaba que ellos..
a) Volverán pronto.
b) Vuelven pronto.
c) Volvieran pronto.
5. No quiero que ella..
a) Sepa la verdad
b) Sabe la verdad
c) Sabrá la verdad
6. No negaban que Pedro…
a) Regresaría  pronto.
b) Regresará pronto.
c) Regresara pronto.
7. No estamos seguros de que ellas…
a) La han visto.
b) La hayan visto.
c) La habían visto.
8. No era posible que  ella..
a) Hubiera ido al cine con Paco. 
b) Haya ido al cine con Paco 
c) Vaya al cine con Paco.
9. En cuanto…., ..... .
a) Vuelvas, llameme.
b) Vuelvas, llámame 
c) Vuelvas, llamad.
10. Она рада, что купила машину и сможет много путешествовать.
a) Está alegre de que haya comprado un coche y  poder viajar mucho.
b) Está alegre de haber comprado un coche y  poder viajar mucho.
c) Está alegre de que haya comprado un coche y  haber poder viajar mucho.

11. Какой бы интересной не была эта книга, я не смогу ее прочитать.
a) Por interesante que sea este libro no podré leerlo.
b) Por interesante que será este libro no podré leerlo.
c) Por interesante que es este libro no podré leerlo.

12. Даже если будет холодно, я пойду купаться на речку. 
a) Aunque hace frío iré a bañarme al río.
b) Aunque haga frío, iré a bañarme al río.
c) Aunque hace frío vaya a bañarme al río.

13. A lo mejor mi amigo…
a) Venga a decirmelo.
b) Vendrá a decirmelo.
c) Haya venido a decirmelo.
14. Quizás ella…
a) Te conestará
b) Te conteste
c) Te contesta
15. Espero (надеюсь) que ellos me….
a) Llamen
b) Llamarán
c) Llamaron
16. Que…
a) Vengan todos
b) Vendrán todos.
c) Vienen todos.
17. No creo que Paulina…
a) Lo sabe
b) Lo sepa
c) Lo sabrá
18. Esperan (они ждут) que …
a)  su profesor les preguntará.
b) Su profesor les pregunte.
c) Su profesor les pregunta.
19. Если бы у меня были деньги, я бы много путешествовала.
a) Si tuviera dinero, viajaba mucho.
b) Si tuviera dinero, viajaría mucho.
c) Si tenga dinero, viajaría mucho.
20. Я бы потанцевала с тобой, если бы у меня не болела спина.
a) Bailaría contigo si no me duele la espalda.
b) Bailaría contigo si no me dolía la espalda.
c) Bailaría contigo si no me doliera la espalda.

21. Я бы тебе посоветовал, чтобы ты поговорил с директором.
a) Te aconsejaría que hablarías con el director.
b) Te aconsejaría que hables con el director.
c) Te aconsejaría que hablaras con el director.
22. Если бы ты вчера был дома, мы бы поговорили обо всем.
a) Si ayer estuvieras en casa, hablaríamos de todo.
b) Si ayer hubieras estado en casa, habríamos hablado de todo.
c) Si ayer estuvieras en casa, habríamos hablado de todo.
23. Если бы ты тогда сказал мне правду, то сейчас у тебя не было бы проблем.
a) Si entonces me hubieras dicho la verdad, ahora no tenías problemas.
b) Si entonces me hubieras dicho la verdad, ahora no habrías tenido problemas.
c) Si entonces me hubieras dicho la verdad, ahora no tendrías problemas.
24. No pensabamos que ella te…
a) Espere
b) Esperara
c) Esperará.
25. No pienses que ellos
a) Te ayuden
b) Te ayudarán
c) Te ayudan
26. Lamento 
a) Haber comprado un coche tan viejo
b) Que haya comprado un coche tan viejo
c) Que compré un coche tan viejo.
27. No niegan que su amigo
a) quiera dejar de fumar
b)Quiere dejar de fumar
c)Haya querido dejar de fumar

28. Я хотела иметь работу, которая бы мне нравилась.
a) Quería tener un trabajo que me guste.
b) Quería tener un trabajo que me gustara.
c) Quería tener un trabajo que me gustará.
29. No creas que
a) Ellos te presten dinero
b) Ellos te prestarán dinero
c) Hayan prestado dinero
30. Я бы купила это платье, если бы не потратила все деньги.
a) Comprara este vestido si no gastara todo el dinero.
b) Compraría este vestido si no hubiera gastado todo el dinero.
c) Compraría este vestido si no haya gastado todo el dinero.
31. Nos recomendaron que
a) Veamos esta película
b) Hayamos visto esta película
c) Vieramos esta película
32. No quería que Paco
a)  me escriba
b) Haya escrito
c) Escribiera
33. Ему был нужен переводчик, который говорил бы на 3 языках.
a) El necesitaba un traductor que hablara tres idiomas.
b) El necesitaba un traductor que hablaría tres idiomas.
c) El necesitaba un traductor que hablará tres idiomas.
34. Я  все сделаю, как вы скажете.
a) Haré lo todo como Ud. dirá.
b) Haré lo todo como Ud. diría.
c) Haré lo todo como Ud. diga.
35. Пока она не закончит смотреть этот фильм, она не выйдет из дома.
a) Hasta que ella terminará de ver esta peli, no saldrá de casa.
b) Hasta que ella termine de ver esta peli, no saldrá de casa.
c) Hasta que ella termine de ver esta peli, no salga de casa



          ЗАДАНИЕ №2
            Ponga la forma correcta del tiempo pasado:
1. No sé que hacer, es que Pedro no (llamarme)......anoche y no (volver)...... todavía.
2. El martes pasado cuando (ir, nosotros)... a Torremolinos en autobús, el conductor (decir) que nosotros (tener)... que bajarnos porque el autobus (romperse).
3. Nuria dijo que nunca ella (estar) en Francia.Entonces su amiga (decirle) qque ella (tener) que ir sin falta.
4. Siempre (tomar, nosotros) café a las cinco, esa tarde lo(tomar)a las seis, si mal no recuerdo.
5. El lunes pasado (volver, yo)... . a casa temprano porque la emana anterior cada día (volver, yo) tardísimo.
6. Mientras (pasarlo, tú) bien, yo (aburrirme).... como ostra.
7. Sé que Manuel ayer no (poder) llamarte y ahora (tú estar( metido en un lío tremendo.
8. Pablo (caer) en una alcantarilla (люк)porque ella (estar)….. abierta.
9. Nos  hoy (explicar, ellos) que el cuadro (ser) pintado hace seis años.
10. Ayer (pasar, yo).... un dí extraordinario. Jamas yo (divertirse) .... tanto.
11. (Haber) dos familias que (tener) cuatro hijos.
12. A los dieciocho años (creer, nosottros) que la vida (ser) todo rosas, y todavía nada (cambiar).
13. Cuando (llegar, yo( a Barcelona, (tener) 20 años.
14. Esta Navida (recibir, ellos) los regalos que sus padres les (traer) de Madrid.
15. Ayer (estar) nublado y hoy (llover) a cántaros.
16. Cuando ella (volver) a casa de la Universidad, (ver) a su amiga Carmen que (estar) en la parada de autobuses y (hablar) por teléfono.
17. Hoy Pablo me(decir) que cuando (ir) al estadio,  le (romperse) el teléfono y él no (poder) llamarme.
18. Cuando ellos (hablar) sobre este pintor, (venir) su profesor.
19. Ella a veces no (comprender) que (querer) de ella su abuela.
20. Cuando yo lo(saber), (salir) del cuarto.

ЗАДАНИЕ №3
                     Выберите один вариант ответа:
1. Ella quería que tú le....
A) Digas
B) Dijeras
C) Dirás
2. Aunque no te...(понравится,) debes hablar con él.
a) Gustará
b) Guste
c) Gustes
3. No niega que le... esta chica.
a) Guste
b) Gusta
c) Gustará
4. Ellos se alegraron de que su padre (выздоровел).
a) Se había recuperado
b) Se recuperó
c) Se hubiera recuperado
5. En cuanto (закончатся)las clases, iremos de vacaciones.
a) Terminen
b) Terminarán
c) Hayan terminado
6. Es posible que ella ya ( узнала обо всем и не захочет с нами разговаривать).
a) Ha sabido de todo y no querrá hablar con nosotros.
b) Supiera de todo y no quiesiera hablar con nosotros.
c) Haya sabido de todo y no quiera hablar con nosotros.
7. No dudan que yo ....
a) Podré ayuadrles.
b) Pueda ayudarles.
c) Haya odido ayudarles.
8. Por poco que.... no podrás adelgazarte.
a) Comes
b) Comerás
c) Comas
9. No negaban que Lola....
a) Cantaba bien.
b) Cantara bien.
c) Haya cantado bien.
10. Por importante que... esta reunión, no podré visitarla.
a) Es
b) Será
c) Sea
11. Estoy seguro de que ella...pero dudo que ... la verdad.
a) Vendrá, diga
b) Venga, dirá
c) Vendrá, diga
12. Ellos aconsejaron que nosotros.... esta película.
a) Hayamos visto
b) Hubieramos visto
c) Vieramos
13. Es posible que todos mis amigos ya....
a) Habían dado el examen.
b) Hayan dado el examen.
c) Han dado el examen.
14. No pensaba que mi madre ya...
a) Ha vuelto
b) Haya vuelto
c) Volvió
15. Estoy segura de que tú ... hacerlo.
a) Puedas
b) Podrás
c) Hayas podido
16. Ojalá ella .... conmigo.
a) Se casa
b) Se casará
c) Se case
17. A menudo llamo a mis padres para que no ...
a) Se preocupaban.
b) Se preocupen.
c) Se preocupan.
18. Espero (надеюсь)que alguien me..... un coche.
a) Compra
b) Compre
c) Comprará
19. Estoy alegre de que tú me (понял) .....correctamente.
a) Comprendes
b) Comprendas
c) Hayas comprendido
20. No lo haré aunque( даже если) me....
a) Pedirán
b) Pidan
c) Piden
21. Nadie creía que Carmen(вышла замуж).
a) Se casó
b) Se haya casado
c) Se hubiera casado
22. Que todos... lo que piensan.
a) Digan
b) Dirán
c) Dicen
23. Es necesario que ellos....lo más pronto posible.
a) Vendrán
b) Vienen
c) Vengan
24. Ellos no saben cuando yo (возвращаюсь).
a) Volveré.
b) Vuelva
c) Haya vuelto
25. Mientras (мы будем) en la conferencia, tú podrás pasear.
a) Estaremos
b) Estemos
c) Estamos
26. No estaba segura de que ellos (встречались и встречаются) ahora.
a) Salían y salen
b) Hayan salido y salgan
c) Hubieran salido y salieran
27. A lo mejor ellos no (знают)cuando yo (вернусь).
a) Sepan, vuelva
b) Saben, volveré.
c) Sepan, volveré
28. Es sorprendente que ella no (учила и не хочет) aprender un idioma tan bonito.
a) Ha aprendido, no aprende
b) Haya aprendido, no aprenda
c) Ha aprendido, no aprenda
29. Quisiera que en mi jardin....
a) Crezcan
b) Hayan crecido
c) Crecieran
30. Dudo que todas estas cosas.... en esta maleta.
a) Caben
b) Quepan
c) Cabrán
31. No niega que .... hermano, pero niega que él .... aquí.
a)  Tiene, viva
b) Tenga, vive
c) Tiene, viva
32. Hasta que ....este trabajo, te prohibo que.... a la calle.
a) Terminarás, saldrás
b) Termines, sales
c) Termines,salgas
33. Habalaré con ella, en cuanto ella ...
A) Regresa
B) Regresará
C) Regrese
34. Cuando (ты здесь), estoy muy bien.
a) Estás
b) Estarás
c) Estés
35. No sé cuando ellos (вернутся)
a) Vuelvan
b) Vuelven
c) Volverán




          ЗАДАНИЕ №4
Поставьте глагол в форме Imperfecto de Subjuntivo и potencial simple
1) Trabajo en una empresa multinacional y casi nunca estoy en casa. Si (tener) _____ más tiempo libre, (estar) _____ más tiempo con mi familia y (salir) _____ con más frecuencia con mis amigos.
2) Desde que mi marido está en paro no podemos permitirnos nada. Si José (encontrar) _____ un buen trabajo, (ir) ______ por fin de vacaciones a una isla del Caribe.
3) ¡Qué gorda estoy! Si (adelgazar) ______, me (comprar) ______ sólo minifaldas y un bikini rojo para las vacaciones.
4) Desde que Rosa vive en Francia su hijo está todo el día en la guardería y habla sólo francés. Si el niño (estar) ______ más tiempo con su madre, (hablar) _______ muy bien español.
5) Me duele la espalda. Si (tener) ______ más tiempo, (hacer) ______ más deporte.
6) Liliana y Carlos están buscando una casa. Si (encontrar) ______ una casa a buen precio, la (comprar) ______.
7) Julia no quiere aprender inglés. Si (querer) _______ aprender, (hablar) ______ inglés.
8) Pedro no tiene novia. Si (salir) ______ más, (conocer) ______ a muchas chicas.
                                                  
                                               Задание №5         
Прочитайте, переведите и перескажите текст:
Los Bancos
El banco es una institución financiera que se encarga de la administración de dineros además de otorgar préstamos. Por otro lado, el sistema bancario, es un conjunto de instituciones que dentro de la economía realiza el servicio de banco.
Lo que podemos contarte es que el primer banco moderno fue fundado en Génova, Italia en el año 1406, su nombre era el Banco di San Giorgio; apareciendo así los primeros bancos en la época del renacimiento.
Dentro de las operaciones que cumple la institución financiera, encontramos las operaciones pasivas, en la cuales el banco se dedica a captar recursos por medio de depósitos, es decir, recolectar el dinero de las personas. Aquí encontramos tres categorías: las cuentas corrientes, las cuentas de ahorro y los depósitos a plazo.
Además este tipo de instituciones realizan operaciones activas, es decir, poner dinero en circulación dentro de la economía, generando nuevo dinero de los recursos que obtiene de la captación, pudiendo así otorgar créditos a las personas, empresas u organizaciones que lo requieran.
Existen clases de bancos según el origen del capital; se clasifican en:
· Bancos públicos: el capital es aportado por el estado.
· Bancos privados: el capital es aportado por accionistas particulares.
· Bancos mixtos: su capital se forma con aportes privados y oficiales.
Se clasifican también según el tipo de operación, estos son:
· Bancos corrientes: con los que opera el público en general.
· Bancos especializados: tienen una finalidad crediticia especifica.
· Bancos de emisión: actualmente se preservan como bancos oficiales, estos son los que emiten dinero.
· Bancos centrales: casas bancarias de categoría superior que autorizan el funcionamiento de entidades crediticias, las supervisan y controlan.
· Bancos de segundo piso: aquellos que distribuyen los recursos financieros al mercado a través de otras instituciones financieras que actúan como intermediarios.
Dentro de este sistema trabajan una red de personas con conocimientos adecuados para pertenecer a esta entidad. Estos son guardias, cajeros, ejecutivos, contadores, auditores, etc.; trabajadores que hacen que el banco funcione día a día.
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